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Persons to Notify.” This is called “service,” and it is an important step. If 
you skip this step, the court may refuse to return your money or 
property. / El mismo día que presente ante el tribunal su Formulario de 
Reclamo de Propiedad Protegida una vez lleno, deberá enviar copias por 
correo regular o correo electrónico a todos aquellos enumerados en la 
sección del Formulario de Reclamo de Propiedad Protegida intitulada 
“Personas interesadas a notificar”. Este paso es muy importante y se le 
conoce como “emplazamiento”. De no hacerlo, el tribunal podría 
rehusarse a devolverle su dinero o propiedad. 

What happens next? / ¿Cuál es el siguiente paso? 
The court should schedule a hearing within 10 days after it receives your completed 
Protected Property Claim Form to decide if your money or property is protected. The 
court will send you the date and time of the hearing at the mailing or email address 
you gave in your Protected Property Claim Form. If you think the court has received 
your Protected Property Claim Form, but you have not been notified of the hearing 
date and time, call the court. / El tribunal habrá de fijar una audiencia dentro de 
los 10 días siguientes después de recibir su Formulario de Reclamo de Propiedad 
Protegida una vez lleno, en la que se habrá de decidir si su dinero o propiedad están 
protegidos por ley. El tribunal le enviará la fecha y hora de esta audiencia al 
domicilio o correo electrónico que usted proporcionó en su Formulario de Reclamo de 
Propiedad Protegida. Si usted piensa que el tribunal ya recibió su Formulario de 
Reclamo de Propiedad Protegida y no se le ha informado la fecha y hora de su 
audiencia, llame al tribunal. 

Don’t miss your hearing! / ¡No falte a su audiencia! 
Make sure to attend the hearing. If you do not attend, the court may refuse 
to return your money or property. At the hearing, you will need to tell the 
court what money or property has been frozen or taken and why it is protected 
under federal or state exemption laws. Bring documents or other items that show 
that your money or property is protected and the value of your property, like: / 
Asegúrese que asiste a su audiencia. Si no asiste, el tribunal pudiera 
rehusarse a devolverle su dinero o propiedad. Durante la audiencia, usted 
tendrá que informarle al tribunal qué dinero o propiedad le han quitado o 
embargado y por qué están protegidos bajo las leyes de exención federales o 
estatales. Presente al tribunal documentos u otros artículos que demuestren que su 
dinero o propiedad sí están protegidos y el valor de esta propiedad, por ejemplo: 

● Account statements showing deposits of protected money, and copies of
recent pay stubs; / Estados de cuenta mostrando depósitos de dinero
protegidos y copias de talonarios de cheques recientes;

● A letter from a government agency awarding benefits such as Social
Security retirement income; / Carta de una entidad gubernamental en la


